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Abstract

The subject of this article is the Spanish placenames with the component part campo,
their structure and semantics. The article makes an attempt to discover the main
possibilities and regularities of formation of different types of geographical names with
this component as a derivative basis of nomination in Spanish toponymy, and to trace
how and by what linguistic means the semantic structure of the name is expanded, what
meanings are reflected in derived, complex and compound toponyms. As a result of the
analysis, the author comes to conclusion that there is a certain relationship between
structural type of toponyms with the component part campo and the semantics
represented in it — the values of size, color, presence of flora and fauna, belonging,
spatial localization and other field characteristics in different in composition, structure
and origin of the Spanish settlements names, and describes the main linguistic means of
expression of these values.

AHHoOTaUUs

[IpeameToM H3ydeHHs] NAaHHOW CTaTbU SIBJISIFOTCS MCIIAHCKUE Ha3BaHUS HACEJICHHBIX
IYHKTOB ¢ KOMIIOHEHTOM CaMpPO, UX CTPYKTypa U CEMaHTUKa. B Hel npennpuHuMaeTcs
MONBITKA BBISICHUTH OCHOBHBIC BO3MOXXHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaHMsI Pa3sHBIX
CTPYKTYPHBIX THIOB reorpadMuecknux Ha3BaHUN C JaHHBIM KOMIIOHEHTOM Kak
MPOU3BOAAIIEH OCHOBbl HOMUHAIIMM B MCIIAHCKON TOMOHUMHH W MPOCIEIUTh, KaK U C
MOMOIIBI0 KAaKUX S3BIKOBBIX CPEJCTB MPOUCXOAUT PACIIUPEHHE CEMaHTUYECKOMN
CTPYKTYpPbI Ha3BaHUsl, KAKWE 3HAYEHUSI HAXOAAT OTPAKEHHUE B IPOU3BOJAHBIX, CI0KHBIX
M COCTaBHBIX TONOHHMMAax. B pe3yibTaTe MpOBENCHHOTO aHajau3a aBTOpP MPUXOIHUT K
BBIBOJly O TOM, YTO CYIIECTBYET ONPEACICHHAs B3aUMOCBS3b MEXAY CTPYKTYPHBIM
TUIIOM TOIIOHMMAa ¢ KOMIIOHEHTOM CaMmPO W PENpEe3eHTUPYEMON B HEM CEMAHTHUKON —
3HAUEHUSIMU pa3Mmepa, [BeTa, Hamuuus Gaopsl W (ayHbl, TPUHAUICKHOCTH,
MPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAJTU3ALHUH U IPYTHX XAPAKTEPUCTUK MOJIA B Pa3HbIX MO COCTaBY,
CTPYKTYpE M TNPOUCXOXKIACHUIO MCIAHCKUX Ha3BaHUSIX HACEJIIEHHBIX ITYHKTOB U
ONKMCHIBAET OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA BHIPAXKEHUS TAHHBIX 3HAYEHU.

Ha3Banus HaceneHHBIX IYHKTOB HMMEIOT CBOUM OCOOEHHOCTHM 0Opa3oBaHUs, a
crnoco0bl HMX HOMHHALIMM 3aHUMAIOT CYIIECTBEHHOE MECTO B TOMOHUMHYECKUX
uccnenoBanusx (Kopuesa, Mensiinosa, 2012, c. 2). Mcnanckue Ha3BaHHUS HACEIEHHBIX
INYHKTOB C KOMIIOHEHTOM Campo ‘moje’, WX CTPYKTypa M CEMaHTHKa SBJISIOTCS
NpeaAMETOM H3Yy4YCHHS JAHHOTO MCCICIOBAHUS. B ncmancknx CIOBapsX JeKceMa Campo
Tpaktyercs kak terreno llano, terreno extenso fuera de poblado, tierra laborable
(DRAE, 2001; DELE, 1997). Ha3BaHnusi HaceJCHHBIX MYHKTOB C KOMIIOHEHTOM Campo
JOCTAaTOYHO PENpPE3eHTATHBHBI B HCIIAHCKOM TOMOHMMMHU. B COBpEeMEHHBIX CIOBapsx
UCIaHCKUX TOTMOHMMOB HMX Ooiiee copoka (cm., Hampumep, Albaigés, 1998; Celdran,
2009). bonpimas dYacTh Ha3BaHWW C JAHHBIM KOMIIOHEHTOM WMEET JIATHHCKOE
MIPOUCXOXKIECHNE, XOTSI B HUX BCTPEUAIOTCs apaOCKue, TOpUMCKHE U OacKCKHe KOPHH.



McnaHckue TOMOHMMBI C KOMIIOHEHTOM CampoO pa3HOOOpasHbl M IO CBOECH
CTPYKTYype, U MO ceMaHThKe. [0 CTpyKType Cpelid HHX MOXKHO BBIICIUTH MPOCTHIE,
CIIO)KHBIC U COCTAaBHBIC TONOHHMBI. B CBSI3U C 3THM jgajnee pacCMOTPHM KaXKIbIH W3
Ha3BaHHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB JAHHBIX TOITOHUMOB.

IIpocTbie HENPOU3BOAHBIE TOIIOHUMBI, IPOU3BOIALICH OCHOBOM KOTOPBIX CILY’KUT
Ha3BaHUE KAKOro-JTUOO MPUPOAHOrO O0BEKTa, HATJSIIHO JAEMOHCTPHPYIOT, Kak
NpOUCXOAUT (OPMHUPOBAHME HWMEH COOCTBCHHBIX OT HMMEH HapHIATeIbHBIX: B
pe3ysibTaTe METOHHMHYECKOTO MEPeHOCAa Ha3BaHUE MPHUPOIHOTO OObEKTa CTAHOBHTCS
reorpa)u4ecKUM Ha3BaHUEM — TONOHMMOM. C JaHHBIM KOMIIOHEHTOM MBI MOXXEM
BBIJICTIMTh TPH Ha3BaHUS HaceJdeHHBIX myHKTOB Campo B Kactunmmu Jla-Manuya.
(Albaigés, 1998, p. 321). BcerpewaroTcss Takke Ha3BaHHS HACEICHHBIX ITyHKTOB,
00pa3oBaHHbIC OT Ha3BaHUs MPUPOIHON peanuu u omnpezeaeHHoro aptukis EI Campo.

[IpocThie TPOU3BOJHBIE TONOHMMBI C KOMIIOHEHTOM Campo HMeET Oosee
CIIOKHYIO CTPYKTYpy. B HHX K TOMOOCHOBE MPHCOCIMHSIOTCS Cyhdukchl. B oaHuX
Clly4dasix 3TO yMEHBIIUTEIbHBIA Cy(QQHKC, B JAPYrux — coOupaTenbHbli. B Ha3BaHuM
Campello (rat. campus — campitos, campillos) cyddukc ykassiBaeT Ha HEOONBIION
pasMep HMMEHyeMOoro oObeKTa ‘MalieHbkoe mosie’, a B Tomonmmax Campanet (nar.
Campus) cyddukc -etum o3unavaet ‘[mecto, rae] muoro mosei’ (Celdran, 2009, ¢. 193
195).

CJ105KHBIE TOMMOHUMBI 00Pa3yIOTCsI ¢ MOMOIIBIO ABYX MPOM3BOSIIMX OCHOB, OJHA
U3 KOTOPHIX HMMEET 3HA4YCHUE ‘mojie’, a JApyras JOCTaTOYHO pa3HoOOpasHa 1o
CEeMaHTHKE M BKJIIOYACT ONMPEICICHHYIO XapaKTEPUCTUKY MOJisl. JIaHHBIN CTPYKTYpHbIH
TUI OMKOHUMOB JIOCTATOYHO PENPE3CHTATUBEH B MCIIAHCKOW TOMOHUMHUHU. B HeMm
NPE/ICTABICHBI TaKWe XapaKTEPUCTHKH Moiisi, kak pasmep: Campllong (mar. campus
longus ‘Gonbmioe mose’); xapakrepucTuka MectHoctu: Campuzado (ar. campus
sanus ‘oTkpeiToe M TpocTtopHoe mose’; Campoo (iar. campus + podium ‘xoamMHCTOE
nose’); mpuHaxiaexHocTh. Margalef (apa6. marg + antpomonum Khalaf ‘mone
Kanesa’); rpanuna odnekrta: Paiporta (mar. pagus + porta ‘nseps’, ‘aBepsb /BXOI B
nose’); ¢uaopa (Haauuue ompeaesieHHol pacrutesbHocTn). Camporrobles (mar.
campus + robre ‘mone my6os’); uBer: Camporrells (;rar. campus burrellos ‘cBetio-
KpacHoe 1oJjie’); JIOKaJu3aluu B npocTpancTBe: Zuiiga (6ack. zuin + ika>iga ‘mose
Ha ckione win Ha xonme’) (Celdran, 2009). Kak BuaHO M3 NPUBEICHHBIX MPUMEPOB,
BTOpas MPOU3BOJAIIAs OCHOBA MOMET OBITh BBIPaXXCHA pPAa3HBIMH S3BbIKOBBIMH
CpE/ICTBaMU: MPHUJIAraTeIbHbIM, CYIIECTBUTEIBHBIM HITH aHTPOITOHUMOM.

CocTaBHbIC TONOHUMBI TPEJICTABICHBI B BHJIC ATPUOYTHUBHONH KOHCTPYKIIHH.
[lepBasi yacTh COCTABHOTO TOIOHMMAa MOXKET MUMETh (OPMY CIOXHOW HOMHHAIUHU M
BKIIIOYAaTh B Hee NpuiarateilbHoe 00 CYIIeCTBHTENbHOE. ATpHOyTHBHAs YacThb
TOIOHUMA B €MHUYHBIX CIy4asX BbIpakeHa MpHJIaraTesibHbIM, Kak B Ha3Banuu Campo
Real ‘xoponeBckas gopora‘, UMeOLIEM 3HaYeHUE IPHHAIICKHOCTH, 2 B OCHOBHOM OHa
o0pa3oBaHa coueTaHHeM Tpeora de ¢ CyIecTBUTEbHBIM.

Jlanee paccMOTpUM KaKue MPU3HAKH TPEJCTABICHbI B COCTABHBIX TOIIOHHMAX C
KOMITOHEHTOM Campo: uBeT: Pego de la Negra (irat. pagus ‘nose, aepeBHs + jaar. niger,
nigri ‘uepHbIid, TeMHBIH  ‘Tiosie yepHOU [3emuu]’); ¢uropa: Pago del Lentiscar (mar.
pagus ‘mone, aepesus’ + yat. lentiscus + yBeauuut. cyd. -alis > -al ‘nose ¢ 3apocisamu
MacCTUKOBOTO jepeBa’); (payHa (Hammuue >xuBoTHOro mupa): Aguilar de Campo (nmar.
aquila ‘open’ + yBenuuut. cyd. -arius, - aria + jar. campus ‘mosie’ = OpJIHHOE TOJIe);
npuHapiaexHocTs. Campo de Criptana (stat. campus ‘mone’+ kenbT. Certina, mosne
Kpunrassr); gokanu3amus B npocrpancre: Campo de Yuso (iar. campus ‘mose’ +



Jat. jusum- deorsum ‘Bam3y’ — HmkHee mose), Campoo de Yuso (srat. campus + podium
‘XOJIMHCTOE MoJie’ + jaT. jusum- deorsum ‘BHH3Y’ — HIDKHEE XOJIMHUCTOE Imoje); B
Ha3BaHUAX MOTYT TAaK)KE OTPA3MTHCS JApPeBHHE TPaIHUHMM U MOBepbsi. B TomoHnme
Campo de Mirra (;rat. mera + myrrha ‘cmonucras xkameas’ + MErus ‘4ucToe BHHO’
3areyariicHa yHAcJIeAOBaHHAs PHMJISIHAMH TpedecKas TPaaullds apoMaTH3UPOBATh
BHHO 3TUM BelnecTBOM. B HasBammm ropoga Santiago de Compostela (iar. campus
stellae ‘3Be3mHOE mMONE’) COAEPIKUTCS ALTIO3Usl Ha TOsBIACHHUE anoctojia CaHThIro
(Celdran, 2009).

TakuM 00pa3oM, Ha3BaHHs HMCIAHCKMX HACEIEHHBIX IYHKTOB C KOMITIOHEHTOM
campo o6:agarT 6OraToi CEMaHTHKOM, KOTOpast I0-pasHOMY TPECTaBICHA B Pa3HBIX
10 COCTaBy TOMOHWMMax. ECM B MPOU3BOAHBIX TOMOHMMAX aKTyaIH3HPYIOTCS TOJBKO
3HaYEeHUs pasMepa (HeOOBIIOro) U O0IIel XapaKTePUCTUKH MECTHOCTH, BBIPAXKaeMbIX
cy(hduKcaMi COOTBETCTBYIOIICH CEMAHTHKH, TO B CJIOXKHBIX U COCTaBHBIX HAa3BaHUAX
BBIJICTISIFOTCSL HE TOJIBKO 3TH, HO W Apyrue 3HaucHus. Cpelu HUX TaKWe 3HAYCHHS, KaK
NPOCTPAaHCTBEHHAs JIOKAJAM3alKs, IPUHAUIEKHOCTh, XapaKTEPUCTHKA MECTHOCTH,
Haanyre (iaopsl ¥ (ayHbl, IBET W JAPYrHe, NPUYEM JOMHUHAHTHBIM OKa3bIBacTCS
3HAYE€HHE IMPOCTPAHCTBEHHOW JIOKAIM3aIlMK. SI3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPAKEHHS ITHX
3HAYEHUM TAKXKe OTIIMYAFOTCS OOJIBIIUM Pa3HOOOpa3HeEM.
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